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Pabouas nporpamma aucuuriiuHbl «IlepBblil HHOCTPAHHBIN A3BIK (AHTVIMIACKMIA)» 115
oOyvaronuxcsi mo HampaieHuto moarotoBku 45.03.03 dyHmameHTalbHAs W MPUKIATHAS
muarBuctuka (IIpodwis: @yHmaMmeHTanpHas W NPUKIAIHAS JUHTBUCTHKA), COCTAaBIIEHA Ha
ocHoBaHuu @DenepaibHOTO TOCYNAPCTBEHHOTO 00pa30oBaTEeIbHOTO CTaHAapTa  BBICHIETO
oOpa3zoBanusi — OakajiaBpuaT MO HampapieHuio noArotoBku 45.03.03 dynpameHTalbHAs U
MPUKIATHAs JIMHIBUCTHKA, YTBEPKICHHOTO INMpUKa3oM MuHHCTEpCTBa 00pa3oBaHUS U HAYKH
Poccuiickoit @enepanuu ot 24 anpens 2018 r. Ne 323 (¢ usMm. u non.), Ilopsaka opranuszanuu u
OCYyIIIeCTBIICHUSI 00pa30BaTeNIbHOMN AESITEILHOCTH MO 00pa30BaTeNbHBIM MPOTPaMMaM BBICHIETO
oOpa3oBaHusi — TmporpamMmaMm OakajaBpuaTa, MporpaMMaM CIEHUAIUTEeTa, MporpaMMaM
MarucTparypbl, YTBEP>KICHHOTO MpHUKa3oM MUHUCTEpCTBA HAyKH M BBICIIETO OOpa3oBaHUS
Poccuiickoit @enepaunu ot 06 ampens 2021 r. Ne 245 (c u3M. U 7101.), B COOTBETCTBUH C
y4eOHBIM TUTAaHOM, YTBEpkAeHHBIM YdeHbIM coBeToM PI'BOY BO «JloHI'Y» mis nHabopa 2026
roja.
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1. MECTO JUCLIMITJINHLI B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJILHOM ITPOI'PAMMEI

1.1. JIng u3ydyeHus AUCHUIUIMHBI HEOOXOJMMBI KOMIETEHUUH, CHOpMUPOBAHHBIE Y
y4alIuxcst B pe3yabTare 00y4eHUs] B MyHHIIMIIATHHOM 00I111€00pa30BaTeIbHOM yUPEXKICHUH U B
pe3ysibTaTe OCBOCHMS IUCHHUILIMH NporpaMmbl OakanaBpuara MHOCTpaHHBIA s3bIK, OCHOBBI
NPUKIAAHON JUHTBUCTUKH, CoBpeMeHHas s3bIkoBass HopMma, OCHOBBI (yHAAMEHTAIbHOU
JIMHTBUCTHUKH.

1.2. JlucuumiuHbl, KypcoBble paOOThl W MPAKTHUKH, JUIS KOTOPBIX OCBOEHHE IaHHOM
JUCLUIUIMHBI HE00X0AUMO KaK NpeiiecTByonee: Teopus v MpakTUKa NepeBoa.

2. OIMMCAHUE JUCHUITJIMHDBI

2.1.  OOmas xapakTepucTUKa

HanmenoBanme mokasaTeins 3HadeHUE OKa3aTes

Ha3Banue o006pazoBaTebHON MTPOTrpaMMBbl 45.03.03 - dynnameHTalbHASA U TPUKIIATHAS

(nanee — OII) JIMHTBUCTUKA
[[Indp u Ha3BaHHUE B COOTBETCTBUU C b1.5.M7.2 TlepBbIit UHOCTPAHHBIN SI3BIK
y4€OHBIM IJIAHOM (aHrnMiicKmil)

Yacte 00pa3oBaTenbHOM MPOrpaMMbl bazoBas yactpb

KonmnuecTBO 3a4eTHBIX €IUHULL / BCETO YaCOB 9/324

B cnyuae mpenbsBaeHHS OT OO0ydYaroIIerocss WJIM €ro poauTens (3aKOHHOTO
MpeJICTaBUTENSA) 3asBICHUS Ha OoOydeHHe MO aJanTUPOBAHHON 00pa30BaTeNbHOW Iporpamme
BBICIIIETO 00pa3oBaHUsl, MOAKPEIJICHHOTO 3aKII0YEHHEM IICHXO0JOT0-MeINKO-TIearorn4ecKon
komuccun (IIMIIK) wnu wmenuko-coumanbHOU dkcreptusbl (MCD) ¢ pexomMeHmanusMu
CO3MaHMsI HMHAWBHUIYaNbHOW mporpammbl peabunutanuu u abunutanuu (MITPA), nannas
pabouas mporpaMma aJanTHpOBaHa C YYETOM WHIUBUAYaIbHBIX OCOOEHHOCTEW 3/I0pOBBS
00ydJaromerocs.

2.2.  Pacnpenenenue dacos o opMam u nepruoiaM o0ydeHus

O0111ee KOJIMYECTBO YaCOB
o = CaMOCTOSI-
dopma | @ o
19 JeKnu- | mabopa- | MpakTH- | TEIbHOU dopma
00yueHHS N BCETO
8 OHHBIX | TOPHBIX | YeCcKUX | paboThHI + KOHTPOJIS
KOHTPOJIb
QOunas 2 3 17 — 34 39 90 3a4yeT
QOunas 2 4 — — 48 42 90 3a4yeT
Ounas 3 5 — — 34 38 72 3a4yer
QOunas 3 6 — — 32 40 12 3K3aMeH
OuHas, Bcero 17 148 159 324
3. HEJIW AUCHUITIIMHBI

HGJ'IB HU3YUYCHUSA OUCHUIIIIMHBL ((I/IHOCTpaHHI)II\/'I SA3BIK» — HOOBCCTHU YPOBCHBb BJIAJICHUSA

AQHIVIMMCKUM SI3bIKOM CTYAEHTaMH HarpaBieHus noArotoBku 45.03.03 dyHnaMmeHTanbHas U




MpUKJIaHAs JIUHTBUCTHKA 10 ypoBHs B1+ - B2 B coorBercTBuu ¢ CERF.

Kypc npusBaH coOBepIIEHCTBOBATh y OOYHYAIOUIMXCS CHCTEMY 3HAHUH 1O TpaMMaTHKE,
JeKCHKe M (DOHETHKE aHTJIIMHCKOTO S3bIKA, aKTMBU3MPOBATH HABBIKH BIIAJICHUS HHOCTPAHHBIM
A3BIKOM KaK CPEJICTBOM MEKKYJIbTYPHOI'O, MEXJIMYHOCTHOI'O U NTPO(ECCUOHAIBHOTO OOIIEHUS.

3amaynd JUCIUTUIAHEL:

— TMOBBIIIEHUE YPOBHS Y4eOHOM aBTOHOHOMUH, CIIOCOOHOCTH K CaMO0OOPa30BaHUIO;

— Ppa3BUTHE KOTHUTUBHBIX U UCCIIEIOBATEIILCKUX YMECHHUII;

— pa3BuTue HHHOPMALIMOHHON KYJIbTYpHI;

— pacIIMpeHHe KPyro3opa 1 MOBBIIICHHE O0IIEH KyIbTyphl CTYICHTOB;

— BOCHUTaHHUE TOJIEPAHTHOCTH U YBAKEHHUS K TyXOBHBIM I[EHHOCTSM DPa3HBIX CTpaH U
HapoJOB.

4. KOMITETEHIIMN OBYYAIOIMEI'OCA, @OPMUPYEMBIE B PE3VJIBTATE
OCBOEHUMA KOMIIOHEHTA OBPA30OBATEJIbHOU ITPOI'PAMMEBI, NX MHIMKATOPBI
N INTAHUPYEMBIE PE3VIIBTATBI ObYUYEHU A

4.1. KoMmnoereHunu

OIIK-6. Cnocoben cBOOOIHO TOBOPUTH W MOHMMATh peYb Ha TMEPBOM H3y4aeMOM
WHOCTPAHHOM $I3bIKE B €ro JIUTEepaTypHoi dopMme, BKIOYas MPopecCHOHATbHOE TUChMEHHOE U
YCTHOE OOIleHUe; BIAJETh BTOPHIM HHOCTPAHHBIM S3BIKOM B OOBEME, JOCTATOYHOM JIJIst

po(heCcCHOHATIBHOTO OOILIEHUS U UTEHUS! HAYYHOU JIUTEpaTyphbl

4.2.

Nuaukatopbl KOMITETEHINH

OIIK-6.1. Ucnonp3yeT mepBblii M3ydaeMblil MHOCTPAHHBIA SI3bIK B €r0 JINTEPATYPHOI
(dopMe B pa3IMYHbIX CUTYyallUsAX YCTHOM, MUCbMEHHOW U BUPTYAIbHOM KOMMYHUKAIUH.

OIIK-6.2. Ucnonb3yer 0a30Bble METOAbI W TMPUEMBI Pa3IMUYHBIX TUIIOB YCTHOW U
NUCbMEHHOW KOMMYHHUKAIIMH Ha MIEPBOM M3y4aeMOM MHOCTPAHHOM S3bIKE B MPOQecCHOHATbHOMN

JACATCIIBHOCTH

4.3.

Pe3ynbTarsl 00yueHus

3HaeT: OCHOBBI MMCbMEHHOM U YCTHOM pe4yn Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE.
VYMeer: HaxoAWTh, BOCHPUHUMATh W HCHOJIb30BaTh MHGPOPMALMIO Ha HHOCTPAHHOM

SA3BIKE.

Brnaneer: TexHONOTHUAMU MMOCTPOCHUA JIEI0BOM KOMMYHUKAlIUNU HAa HTHOCTPAHHOM S3bIKEC.

Komnerenun WHukaTopsl PesynbTarsl 00yueHus
OIIK-6. Cnocoben | MOIIK-6.1. 3HaeT: OCHOBBI MIMCbMEHHOM U YCTHOM peun Ha
cBO0OOJIHO TOBOpUTH | Mcmonb3yet WHOCTPaHHOM SI3bIKE.

W MOHUMAThb p€Yb Ha
HIEPBOM H3y4aeMOM
HHOCTPaHHOM A3BbIKC
B €0 JINTEpaTypHOI
dbopme, BKITIOUas
npodeccuoHaIbHOe
IIUCBMEHHOEC U
YCTHOE OOIIICHHUE;
BJIAJICTh BTOPBIM

MIEPBBIN N3y4aeMbli
MHOCTPAHHBIN SA3BIK
B €T0
JIUTEpaTypHOI
¢dbopme B
pa3InYHBIX
CUTYyalUsIX YCTHOM,
MMACBMEHHOU U
BUPTYaJIbHOU

YmMmeer: HaXOJUuTb, BOCIIPpUHUMATDH U
HCIIOJB30BaTh I/IH(I)OpMaI_II/IIO Ha THOCTPAHHOM
SA3BIKE.

BJ'IaIICeTI TCXHOJIOTUAMH ITOCTPOCHUSA HCHOBOﬁ
KOMMYHUKAIIUN HAa HHOCTPAHHOM $3BIKE.




I/IHOCTpaHHI:IM KOMMYHI/IKaI_II/II/I.
SI3BIKOM B 00BbEME, HOIIK-6.2.
JIOCTAaTOYHOM JIJIst Hcnonb3yer
po(heCCHOHATILHOTO | 0a30BBIC METOIBI U
06H_I€HI/I$I 1 YTCHUA HpI/IeMbI

Hay4yHOU Pa3IMYHBIX TUIIOB
JIUTEPATYpPBI YCTHOU H
MMUCbMEHHOU

KOMMYHHKAIIUN HaA
MEPBOM H3y94aeMOM
MHOCTPAaHHOM
SI3BIKE B
npodeccrnoHaIbHOM
JIeATEILHOCTH

S. I[TPOT'PAMMA JJUCLTATTJIMHBI

2 Kypc

HazBanue temsl

Kpatkoe coaepxanrie TeMbl (BOIPOCHI TEMBI)

1. Transformations in
Translation

Lexical Transformations

Grammatical Transformations

2. Double Negative
Constructions

One negation in the Sentence

3. Concretization

Specification of the object, event

4. Generalization

Opposite process for concretization

5. Meaning
Development

It is important to know the whole plot to give the proper translation of
the book

6. Antonymous
Translation

Antonyms are in the focus of transformation

7. Descriptive

New coined word and their difficulty in translation

Translation
8. Metonymic Using another word for translation
Translation / Full

Sense development
Rearrangement

9. Compensation /
Lexical Substitution

Finding proper equivalents in another language
Changing examples, illustrating with proper materials

10. Compression of the
Text / Expansion of the
Text

Translating in brief

A bit wordier translations to ensure meaning




3 Kypc

HazBanue Tembl Kpatkoe coaepxanuie TeMbl (BOIPOCHI TEMBI)

1. Language An essentially perfect means of expression and communication among
every known people

2. Linguistic change in | Regional and class dialects
present-day English

3. Changing English Pronunciation, vocabulary
language
4. The English A history of the English language

language in America

5. Linguistics and Introduction to Theoretical Linguistics
Linguistic Terminology

6. Russian belonging to | A consonantal language
the Indo-European
family of languages

7. East Slavonic Morphology of Russian

language

8. The words we use Common and proper nouns

9. Lexical and Formal meaning and scholastic ‘speculative’ grammar

grammatical items

10. Linguistic All varieties of a language are structured, complex, rule-governed
Inequality / Equality systems

6. CTPYKTVYPA U COAEPXXAHUE JUCHUIIIMHBI

6.1. ®dopma oOyueHHs — O4Has1, Kypc — 2, ceMecTp — 3

KonmyectBo yacoB

HanveroBaits pasienos i rem Jleku. | Jla6op. | Ilpakt. | CPC+K | Bceero

Tema 1. — 8
Transformations in Translation 4 ! 19
Tema 2. — 8
Double Negative Constructions 4 ! 19
Tema 3. — 8
Concretization 3 ! 18
Tema 4. 3 — 7 8 18

Generalization

Tema 5. _ 7
Meaning Development 3 6 16

NTOI'O ITO KOMITIOHEHTY OII 17 34 39 90




6.2. ®opma oOyueHus — o4Hasi, Kypc — 2, cemectp — 4

HanmenoBanmus Pa3aciioB 1 TCM

KonmuectBo yacoB

Jlexu. | JlaGop. | Ilpakr. | CPC+K | Bcero
Tewma 1. — 9
Antonymous Translation - 10 19
Tewma 2. — 9
Descriptive Translation - 10 19
Tewma 3. B — 10 8 18
Metonymic Translation / Full Rearrangement
Tewma 4. B — 9 8 17
Compensation / Lexical Substitution
Tema 5. — 8
Compression of the Text / Expansion of the — 9 17
Text
HUTOI'O ITO KOMIIOHEHTY OI1 48 42 90
6.3. ®Dopma oOydeHHs — O4Has1, Kypc — 3, ceMecTp — 5
HaumeHnoBanus pasaciioB U TEM Konnectso gacos
Jlexu. | Jlabop. | Ilpakr. | CPC+K | Beero
Tewma 1. B — 7 8 15
Language
Tewma 2. B — 7 8 15
Linguistic change in present-day English
Tema 3. B - 7 8 15
Changing English language
Tema 4. B - 7 7 14
The English language in America
Tewma 5. B - 6 7 13
Linguistics and Linguistic Terminology
NTOI'O ITO KOMITOHEHTY OI1 34 38 72
6.4. ®opma oOyueHus — ouHas, Kypc — 3, cemecTp — 6
HaumenoBaHus pa3aciioB U TEM Komaectso dacos
Jlexu. | Jlabop. | Ilpakr. | CPC+K | Bcero
Tewma 1. - 8
Russian belonging to the Indo-European - 7 15
family of languages
Tewma 2. — 8
East Slavonic language B ! 15
Tema 3. - 8
The words we use - 6 14
Tema 4. B - 6 8 14
Lexical and grammatical items
Tema 5. B - 6 8 14
Linguistic Inequality / Equality
NTOI'O ITO KOMITIOHEHTY OI1 32 40 72
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9.

1. OLEHOYHBIE CPEJCTBA UL TEKYIIET'O KOHTPOJIA1 YCIIEBAEMOCTH,
[TPOMEXYTOYHOU ATTECTALIMN

7.1.  KOHTpOJIbHBIE BOIIPOCHI

. Lexical Transformations

. Grammatical Transformations

. One negation in the Sentence

. Specification of the object, event

. Opposite process for concretization

. It is important to know the whole plot to give the proper translation of the book
. Antonyms are in the focus of transformation

. New coined word and their difficulty in translation

Using another word for translation

10. Sense development

11. Finding proper equivalents in another language

12. Changing examples, illustrating with proper materials
13. Translating in brief

14. A bit wordier translations to ensure meaning

7.2.  Tewmsl nokianoB (pedepatoB)
How social media is changing modern English: slang, abbreviations, and new words.
Code-switching in bilingual families: when and why do people mix languages?
The influence of pop culture (movies, music, games) on everyday language.
Language and identity: how accents and dialects shape our sense of belonging.
Gender differences in communication: myths and scientific evidence.
How children learn their first language: nature or nurture?
The critical period hypothesis: can adults learn a language as easily as children?
Bilingual brains: are there cognitive advantages to speaking two languages?
What happens in the brain when we make a speech error or a «slip of the tongue»?
0 The science of forgetting a language: what happens when we don’t use it?

(Crierimanu3arst)

phonology
morphology
syntax

semantics
pragmatics
neurolinguistics
psycholinguistics

sociolinguistics

© 0o N o g B~ wDhPE

computational linguistics
10. cognitive linguistics

11. comparative linguistics



12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.

[Tporpamma BeICIIEro o0Opa3zoBaHus
Hanpanenne noaroToBku

7.3.

corpus linguistics

applied linguistics
stylistics

(critical) discourse analysis
intercultural communication
generative grammar
functional linguistics
typology

multilingualism

natural sign languages
educational linguistics
clinical linguistics

forensic linguistics

causes for creating new words

JloHenkuii rocyJapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
@DaxyapTET MHOCTPAHHBIX S3BIKOB

O0pa3zer] 3a1aHUS] KOHTPOJILHOW PaOOTHI

Kadenpa anrnuiickoro si3pika uist mpo(ecCHOHAIbHOW KOMMYHHKAIIAN

[Iporpamma GakanaBpuata
45.03.03 dynnameHTanbHas U MPUKIIAIHAS

JIMHTBUCTHKA

[Tpoduns noaroToBKM @yH1aMEHTANIbHAS U IIPUKIIA/IHAS] IMHTBUCTHKA

®opma o0yueHus Ounas

Cemectp Tperuit

Hucuuriza IIpodeccronanbHbIf HHOCTPAHHBIN A3BIK
(aHrnuiickuin)

Task 1. Choose the best answer in each of the following:

1. The list of points to be discussed at a meeting is known as the ...

KonTponbhas pabota

A itinerary B schedule

2. The official record of what is said at a meeting is known as the ...

A records B minutes

3. The people who attend a meeting are known as the ...

Bapwnant Ne 1

D timetable

D articles



A attendants B presenters C participants D partakers

4. For some meetings, you may need a certain number of people before it can start. This
number is known as the ...
A choir B quartet C quote D quorum

5. The meeting may be ... to a later time if there is no time left or not enough information
for a decision.
A adjourned B proposed C carried forward D delayed

Task 2. Match the words to their definitions.

1. seminar a) the place where conference is held

2. workshop b) usually small groups, but may have general sessions where
experts provide most of the tuition in one particular subject.

3. clinic c) the people who attend a conference

4. delegates d) Usually a general session with groups of participants assisting

each other to gain new knowledge. Attendance generally no more
than 30 - 35 participants

5. venue e) Usually a group sharing experiences in a particular field with an
expert discussion leader. Attendance generally 30 persons or less

Task 3. Complete each sentence with one or two words.

1. If I told him the truth, he ... very upset.

2. In my opinion, you ... to make more effort.

3. It was wrong of me. I ... have been more polite
4. He’s not here. He ... waiting for my call.

5.Youcan’t ... met him. He’s been away for two years now.

Task 4. Finish each of the following sentences in such a way that it means exactly the same as
the original sentence.



1. I am sorry that | was so rude to her. — I wish ...

2. I didn’t apologize. This was wrong of me. — I should ...

3. I’'m sure it was July that [ saw in town this morning. — It must ...
4.1 couldn’t speak to her, so I didn’t ask her how she was. —If I ...

5. Why is the postman ringing the doorbell? Perhaps he’s delivering the books I ordered. — He
might ...

KPUTEPUU OLIEHMBAHUS 3AJIAHUS KOHTPOJIBHOM PABOTEI

Howmep 3amanus KonuuecTBo 6anios
1 5
2 5
3 5
4 5
Bcezo 20

7.4. OOpa3zer coaepkaHus IK3aMEHALMOHHOIO OuiieTa

JloHenknii rocyJapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
@DakynbTeT UHOCTPAHHBIX S3BIKOB
Kadenpa anrnuiickoro si3pika ajis mpodecCuOHATbHOM KOMMYHHUKAITUU

[Tporpamma Beicuiero oopazoBanusi  [Iporpamma GakanaBpuara

Hanpasnenue noaroroBku 45.03.03 dyHnaaMeHTanbpHas U MPUKIAgHAsA
JIMHTBUCTHKA

Marucrepckasi mporpamma dyHaaMeHTanbHas ¥ MPUKIAAHAS TUHTBUCTHKA

®opma 00yueHust Ounas

Cemectp [ecroit

Hucnnnnmza [IpodeccrnonanbHbIil HHOCTPAHHBIN S3bIK
(aHTNHIICKUIN)

DK3aMeHaMOHHbIN OmiteT No 1

1. Do the grammar test
2. Speak on the topic
3. Read the given text and do the tasks



YTBepKIaeHO Ha 3aceTaHuy Kadeaphl aHTITUICKOTO s3bIKa A1 PO eCcCHOHATBHOM
KOMMYHUKAIIUA

IIporokon Ne OT « » 20 T
3aBenyrommii kKageapoit E.B.®unatosa
DK3aMeHaTop E.B.®unarona

KPUTEPMHM OUEHNBAHIMA SK3AMEHALIMOHHOI'O 3AJJAHMA

Howmep 3ananus KonuuecTBo 0amios
1 10
2 10
3 20
Bcero 40 OamnoB

8. PACIIPEAEJIEHME BAJIJIOB, KOTOPBIE [TOJIVHAIOT OBYYAIOUIMECA

OOmrast o1leHKa 3HAHWK O0YyYarOIIMXCS MO AUCHUILTHHE mpoBoautcs 1o 100-6amibHoi
IIKaJie MCXOs M3 MakCHMMyMa, IMpHBEIEHHOro B Tabmmie Hibke. OpraHu3anuoHHO-ydeOHast
paboTa B ayAMTOpWHU OIICHWBAETCS HAa OCHOBE TAKMX KPUTEPUEB KaK IOCENMAeMOCTh 3aHSTHH,
CBOCBPCMCHHOC MW KAUCCTBCHHOC BBIIIOJHCHUC JOMAIITHUX 3aI[aHI/II\/’I, AKTUBHOCTb BO BpPEMs
MPOBEACHUA JICKIIMOHHBIX H IPAKTUYCCKUX 3aHATHI (y‘-IaCTI/Ie B O6CY)K)ICHI/II/I TCKYLIETO U
NpoiiIeHHOr0 MaTepuaia u T.I1.).

CamMocTosTenpHas pa60Ta OLICHUBACTCA HA OCHOBC IPCIAOCTABJIICHHBIX Ha IMPOBCPKY
BBITIOJIHCHHBIX  JOMAITHUX, HWHAWBUAYAJBbHBIX 3aJlaHuil ¢ Y4€TOM CBOCBPEMCHHOCTH HX
npeaoCTaBJICHUA U COOTBECTCTBUA TpC6OBaHI/I$IM K WX BBIIIOJITHCHUIO.

KonuyecTBo 0amioB 3a KOHTPOJBHYIO PabOTy BBIYHCISIETCS Kak cymMMa OallJIoB 3a BCE
BXOJsImue B e€ cocrtaB 3amaHus. Kaxmoe 3agaHue OIICHWBACTCS HCXOIS W3 MaKCHMalIbHO
BO3MOYKHOI'O KOJIMYECTBA OalJIOB C YUE€TOM IPAaBHUIBHOCTU BBIIIOJHCHHA 3adaHUWs, IMOJIHOTbLI
MPUBOJIUMBIX OOOCHOBaHUH.

[To pe3ynbTaram paboThl B cemecTpe oOydaromiuiics, HabpaBiuii He MeHee 60 OanoB,
UMeeT MpaBO MOJYYUTh OIEHKY. Te, KTO MpeTeHayeT Ha Ooyiee BBICOKMH 0aul, MPOXOJAT
IPOMEXYTOUHYIO aTTeCTalui0. MaKcUMalbHOE KOJMYECTBO OajuloB Ha IMPOMEXKYTOUHOH
arrectauuu — 100. O61ee Koin4yecTBO OAJUIOB 3a CEMECTpP BBIUMCISAETCA KaKk MakCHUMajbHas U3
IIOJIyUEHHBIX 3a CEMECTp M Ha NPOMEXYTOYHOM aTTEeCTallMM M BBICTABJISETCS COIVIACHO
MPUHITOMY MOPAIKY.



Howmepa pasznenos Bunst pabot MaxcumanbHoe
KOJIMYECTBO 0aJsIOB
OpranuzanvoHHO-y4eOHas paboTa B ayAUTOPUU 20
CamocTosiTeTbHbIE pabOThI 10
1-10

NunuBuayanpHOE 3a1aHIE 10
KonrpomnbHas padora 20

UTOT'O 60

ITpoMexyTouHas aTTecTanus 40

OOmuit uTOT 32 CeMecTp 100

CooTBeTcTBHE 0AII0B OLICHKE

KOMiaecTREO Galion OreHka 1Mo mATHOAIIBHOM KA
s 100 ECTS | Dxzamen, nuddepeHunpoBaHHbIN 3auer
3a4eT

90-100 A OTJINYHO 3a4TEHO
80-89 B XOpoIIO 3a4TE€HO
75-79 C 3a4TEHO
70-74 D 3a4TEHO
60-69 E YIIOBJIETBOPUTEIHHO PUe—
35-59 FX HEYJIOBJICTBOPUTEIILHO HC 3a9TCHO
0-34 F HE 3a4TEHO

9. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEHEHHE YUEBHOI'O ITPOLIECCA

VY4eOHble 3aHATUS MPOBOJATCS B 1-oM yueOHOM Kopryce ((hunonoruyeckuii pakyabTer)
yHUBepcuTeTa. J{s mpoBeeHNs MPaKTUYEeCKUX U JIEKIIMOHHBIX 3aHATUI TpeOyeTcsl ayIuTopHus,
00OpyJOBaHHAsi MEJOBOM WM MapKepHOH JOCKOW, MYJIbTHUMEAMHHBIA HPOEKTOpP M IKpaH,
HOYTOYK, KOMIUIEKT yueOHON MeOenu Ui CTYAEHTOB, pabodyee MeCTO MpernoiaBaTess, BbIXOI B
WHTepHeT — MPOBOHOM WK ¢ Ucob3oBaHrneM Wi-Fi.

Jlis caMOCTOSITeNIbHOM pabOThl HCIOJIB3YIOTCS TEKCTOBBIE U DJIEKTPOHHBIE PECYPCHI
Hayunoii OuOnMOTEKM YHUBEpPCUTETa M JAPYTUX JIIEKTPOHHBIX OMONIMOTEUHBIX 0a3 JAaHHBIX.
Uuraneueiii 3a1 Ne 3 aBTopedeparoB M auccepTaluii MCHOJB3YETCSl B KauecTBE MOMEIIEHUS
caMOCTOSITeNIbHOM paboThl oOydarommxcest (aya. Ne 106: r. [onenk, np. Tearpanbusiid, 13).
UuraneHelii 3a1 Ne 4 nepuoudeckoil UTEpaTypbl UCIOJIB3YETCSl B KaUeCTBE MOMEUICHUS IS
caMoCTOsTeNIbHON paboThl oOyuatomuxcs (aya. Ne 19: r. Jloneuk, yin. YHuBepcuterckas, 24).

OOyuaronyecss HUMEIOT BO3MOXHOCTh  HCIIOJIB30BaTh y4eOHBbIE MaTepHalbl 10
JTUCLUIUIMHE, pa3MelleHHble Ha mmiardpopme Moodle IlenTpa aucTaHIMOHHOTO O0Opa3OBaHHS
OI'bOY BO «/lonl'Y». llpn wn3ydyeHMHM IUCHMIUIMHBI MOTYT IPHUMEHATHCA 3JIEKTPOHHOE
oOydeHre U TMCTaHI[MOHHbIE 00pa30BaTEIbHbIE TEXHOJIOTHH.

C  wucnonp30BaHHMEM  pecypcoB  MIaTGOpMbl  JUCTAHIIMOHHOTO  00pa3oBaHUS
OCYIIECTBIISIETCS TEKYIIUA KOHTPOJIb 3HAHWUN OOYYarONIMXCSI HAa OCHOBE TECTUPOBAHUSA U
MIPOBEPKHU PE3yIbTATOB CAMOCTOSTENLHOM paOOTHI.
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